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HONDURAS 

LEY DE GARANTÍAS MOBILIARIAS - SECURED TRANSACTIONS  
(BORRADOR - DRAFT LAW)  

DECRETO NO. _____  

CONSIDERANDO: Que la Constitución de la 
República garantiza y reconoce el liderazgo de la 
iniciativa individual en el quehacer económico del 
país; la protección y fomento de la pequeña, mediana 
y gran empresa; el pleno goce y disfrute de las 
libertades de consumo, ahorro, inversión, ocupación, 
iniciativa, comercio, industria, contratación, empresa 
y otros.  

CONSIDERANDO: Que tanto los productores, la 
micro, pequeña y mediana empresa, el sector social 
de la economía y los demás agentes económicos 
contribuyen a la economía del país como generadores 
de empleo, y por tal motivo demandan el 
mejoramiento de las condiciones para acceder al 
crédito.  

CONSIDERANDO: Que las restricciones en el 
acceso al crédito se deben en buena parte a 
regulaciones que impiden el empleo de ciertas 
garantías mobiliarias y recursos para la obtención de 
créditos.  

CONSIDERANDO: Que es necesario fomentar la 
expansión de las actividades económicas 
introduciendo un nuevo marco regulatorio que 
permita a los productores, consumidores y demás 
agentes económicos reducir los costos de sus 
transacciones crediticias mediante el uso de nuevas 
modalidades de crédito garantizado que generen 
aumentos en las inversiones productivas y se 
traduzcan en mayores tasas de crecimiento 
económico para el país.  

CONSIDERANDO: La necesidad de armonizar la 
legislación sobre garantías reales respecto del resto 
de naciones centroamericanas.  

POR TANTO,  

DECREE NO. _____  

WHEREAS:  The Constitution of the Republic 
warrants and acknowledges: the leading role of 
individual initiatives in the country s economic 
sector; the protection and promotion of small, 
medium and large businesses; the exercise and 
enjoyment of the freedoms of consumption, savings, 
investment, occupation, initiative, commerce, 
industry, contract, business and others.  

WHEREAS: Producers, micro, small and medium-
sized businesses, the social economic sector and 
other economic agents contribute to the country s 
economy through the creation of employment; and 
hence demand an improvement of the conditions of 
access to credit.   

WHEREAS: Limited access to credit is due, to a 
significant extent, to the regulations that inhibit the 
use of certain collateral and resources to guarantee 
credit.    

WHEREAS: It is necessary to promote the 
expansion of economic activities by introducing a 
new legal framework that allows producers, 
consumers and other economic agents to reduce 
credit transaction costs through the use of new kinds 
of secured lending that result in increased productive 
investment and the growth of the country s economic 
development rates.     

WHEREAS: There is a need for the country to 
harmonize its secured transaction legislation with 
respect to that of other Central American countries.  

THEREFORE,  
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DECRETA:  

LA SIGUIENTE,  

LEY DE GARANTÍAS REALES MOBILIARIAS

  
TÍTULO I 

ÁMBITO Y APLICACIÓN GENERAL  

Artículo 1.- Objeto de la Ley.  Las normas 
contenidas en la presente ley tienen como propósito 
incrementar el acceso al crédito mediante la 
ampliación de los bienes, derechos o acciones que 
pueden ser objeto de garantía simplificando la 
constitución, publicidad y ejecución de las mismas.  

Esta ley será aplicable a la constitución, publicidad y 
ejecución de garantías mobiliarias sobre obligaciones 
de toda naturaleza, presentes o futuras, determinadas 
o determinables y a la constitución, publicidad y 
ejecución de todo tipo de acciones, derechos u 
obligaciones sobre bienes corporales, bienes 
incorporales, cosas mercantiles, derechos o acciones 
u obligaciones de otra naturaleza sobre bienes 
muebles o cosas mercantiles.  

Artículo 2.- Objeto de la Garantía. Las garantías 
mobiliarias a que refiere esta ley pueden constituirse 
contractualmente o por disposición de la ley sobre 
uno o varios bienes muebles específicos, sobre 
categorías genéricas de bienes muebles, o sobre la 
totalidad de los bienes muebles del deudor garante, 
ya sean estos presentes o futuros, corporales o 
incorporales, susceptibles de valoración pecuniaria al 
momento de la constitución o posteriormente, con el 
fin de garantizar el cumplimiento de una o varias 
obligaciones, presentes o futuras sin importar la 
forma de la operación o quién sea el titular de la 
propiedad.  

Artículo 3.- Bienes Garantizadores. Para garantizar 
obligaciones presentes y futuras toda persona natural 
o jurídica podrá, además de los casos contemplados 
en otras leyes, constituir garantías mobiliarias a favor 
de otra persona natural o jurídica sobre:  

IT IS DECREED:  

The Following,  

LAW ON SECURED TRANSACTIONS  

TITLE I 
SCOPE AND GENERAL APPLICATION  

Article 1.-  Purpose of the Law.  The purpose of 
these provisions is to increase access to credit by 
means of expanding the kinds of assets, rights and 
claims that can be granted as a security interest, 
simplifying its creation, publicity and enforcement.   

This law applies to the creation, publicity and 
enforcement of security interests that guarantee all 
kinds of obligations, present or future, determined or 
determinable, and to the creation, publicity and 
enforcement of all types of claims, rights and duties 
with respect to corporeal and incorporeal assets, 
commercial assets, rights and obligations of other 
nature on movable property or commercial assets.    

Article 2.-  Object of a Security Interest.  The 
security interest to which this law refers may be 
created contractually or through a legal provision, 
over one or several specific items of movable 
property, on generic categories of movable property, 
or on all of the secured debtor s movable property, 
whether present or future, corporeal or incorporeal, 
susceptible to pecuniary valuation at the time of 
creation or thereafter, granted for securing 
compliance of one or several present or future 
obligations, regardless of the form of the transaction 
or who has title to the property.   

Article 3.- Collateral.  To secure present or future 
obligations, any individual or entity may, aside from 
the cases established in other laws, create a security 
interest in favor of another individual or entity, on:   
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1. Bienes corporales, entre otros: equipo, 

maquinaria, enseres; bienes muebles que 
se vuelven inmuebles por su 
incorporación o destino y que pueden ser 
separados sin detrimento del bien 
inmueble; cosechas, madera en pie, 
inventarios; inventarios rotativos, carteras 
de crédito incorporados en títulos-valores; 
facturas o cualquier derecho, contrato o 
acción incorporado a papel o a cualquier 
otro medio tangible; 

2. Bienes incorporales, entre otros: derechos 
o participaciones sobre patrimonios o 
comunidades de bienes, créditos, carteras 
de crédito con y sin garantías; títulos-
valores con garantía sobre derechos reales 
o de participación, energía eléctrica, 
derechos sobre aguas u otros recursos 
naturales y otros similares; o, cualquier 
otro derecho, contrato o acción 
incorporado en un documento electrónico 
o en cualquier otro medio no tangible; 

3. Bienes futuros, o aquellos adquiridos con 
posterioridad a la constitución de la 
garantía mobiliaria, incluyendo tanto los 
que tenían existencia al momento de la 
constitución de la garantía como aquellos 
que llegasen a existir con posterioridad; 

4. Bienes fungibles; 
5. Derechos de propiedad intelectual; 
6. Elementos aislados de la empresa 

mercantil; 
7. Partes sociales representativas del capital 

de sociedades mercantiles; y, 
8. En general todo bien, derecho, contrato o 

acción al que las partes atribuyan valor 
económico y no esté prohibido su 
gravamen por la ley, incluyendo bienes 
derivados o atribuibles como los valores 
pagados en indemnización por seguros 
que protegían la garantía original, al igual 
que cualquier derecho a reclamar por 
daños y perjuicios causados a la garantía 
otorgada.  

Las garantías reales mobiliarias podrán ser con o sin 

1. Corporeal Assets, including among others: 
equipment, machinery, tools; trade fixtures 
that can be removed from the real property 
without detriment to the latter; crops, wood, 
inventories; revolving inventories, assets 
backed bonds; invoices, or any other right, 
contract or claim documented in paper or in 
any other tangible means;    

2. Incorporeal Assets, including among others: 
rights or shares over property or groups of 
assets, receivables, secured or unsecured 
bonds; negotiable instruments secured by in 
rem rights or shares, electric energy, rights 
over water or other natural or similar 
resources; or any other right, contract or claim 
incorporated into an electronic document or 
into any other intangible means;   

3. Future assets or those acquired after the 
creation of the security interest, including 
those that existed at the time of the creation of 
the security interest as well as those that come 
to exist thereafter;  

4. Fungible Assets; 
5. Intellectual Property rights; 
6. Independent elements of an enterprise;  

7. Shares of companies, capital stock; and,  

8. In general, any asset, right, contract or action 
to which the parties give economic value and 
whose encumbrance is not prohibited by law, 
including proceeds thereof, such as proceeds 
of insurance policies covering the original 
collateral, and any rights from claims for 
damages to the collateral.     

Security interests may be possessory or non-
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desplazamiento y deberán registrarse para preservar 
la prelación, con excepción de las garantías con 
desplazamiento obtenidas por medio de la posesión 
del acreedor garantizado o de un tercero en su 
nombre.  

No será necesaria la inscripción de los derechos de 
retención creados por ley. Los derechos de retención 
que se creen por convención entre particulares 
deberán inscribirse.  

Artículo 4.- Obligaciones Garantizadas. Las 
obligaciones garantizadas, además de la deuda 
principal pueden consistir en:   

I. Los intereses ordinarios y moratorios que 
genere la suma principal de la obligación 
garantizada, calculados conforme se 
establezca en el contrato de garantía, en el 
entendido de que en caso que no exista 
previsión al respecto, éstos serán 
calculados conforme a la tasa de interés 
activa promedio del sistema financiero en 
la fecha del incumplimiento; 

II. Las comisiones que deban ser pagadas al 
acreedor garantizado, tal y como las 
mismas se encuentren determinadas en el 
contrato de garantía; 

III. Los gastos en que razonablemente incurra 
el acreedor garantizado para la guarda y 
custodia de los bienes en garantía; 

IV. Los gastos en que razonablemente incurra 
el acreedor garantizado con motivo de los 
actos necesarios para llevar a cabo la 
ejecución de la garantía; 

V. Los daños y perjuicios ocasionados por el 
incumplimiento del contrato de garantía, 
que sean cuantificados judicialmente, o en 
virtud de un laudo arbitral o mediante un 
contrato de transacción; 

VI. La liquidación convencional de daños y 
perjuicios cuando hubiere sido pactada.  

Artículo 5.- Definiciones. Para efectos de la presente 
ley se entiende por:  

possessory and must be recorded for priority 
purposes, except for possessory security interests 
where the secured creditor or an assigned third party 
is in possession of the goods.   

It is not required to register the rights to retain 
possession of assets when they are granted by law.  
Retention rights created by agreement between the 
parties must be registered.  

Article 4.- Secured Obligations.  The secured 
obligation, in addition to the principal debt, may 
consist of:  

I. Ordinary and default interests generated 
by the principal sum of the secured 
obligation, calculated according to the 
provisions of the security agreement, with 
the understanding that, if no rate has been 
stated, said interest shall be calculated at 
the average interest rate applied by the 
financial system at the time of default;  

II. The commissions which must be paid to 
the secured creditor, as provided in the 
security agreement;  

III. Reasonable expenses incurred by the 
secured creditor for the maintenance and 
custody of the secured property; 

IV. Reasonable expenses incurred by the 
secured debtor, generated by the acts 
necessary to effectuate the enforcement of 
the security interest; 

V. Damages caused by the breach of he 
security agreement as determined by a 
court, arbitration award or private 
settlement;  

VI. The liquidated damages, if any, when 
these have been established;  

Article 5.- Definitions.  For purposes of this law, the 
following terms mean:  
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1) Acreedor garantizado: la persona en cuyo 

favor se constituye una garantía mobiliaria, 
con o sin desplazamiento, ya sea en su propio 
beneficio o en beneficio de un tercero. 
También debe entenderse como acreedor 
garantizado al vendedor con reserva de 
dominio, al arrendador en cualquier 
arrendamiento de más de un año y al 
arrendador en cualquier arrendamiento 
financiero o leasing sin importar la duración 
del mismo. 

2) Auto-cancelación: el pago de la obligación 
con el producto de la venta de los bienes 
dados en garantía o de sus bienes derivados o 
atribuibles en el curso ordinario de las 
operaciones mercantiles. 

3) Bienes derivados o atribuibles: Los que se 
puedan identificar como provenientes de los 
originalmente gravados, tales como los frutos, 
nuevos bienes o dinero en efectivo o en forma 
de depósitos en cuentas bancarias que resulten 
de la enajenación, transformación o 
sustitución de los bienes muebles en garantía 
de la obligación original, independientemente 
del número y secuencia de estas 
enajenaciones, transformaciones o 
sustituciones. 

4) Bienes muebles en garantía: cualquier bien 
mueble, incluyendo créditos y otros tipos de 
bienes incorporales, tales como bienes de 
propiedad intelectual, o categorías específicas 
o genéricas de bienes muebles, incluyendo 
bienes muebles atribuibles, que sirvan para 
garantizar el cumplimiento de una obligación 
garantizada de acuerdo con los términos del 
contrato de garantía. La garantía mobiliaria 
sobre los bienes en garantía se extiende, sin 
necesidad de mención en el contrato de 
garantía o en el formulario de inscripción 
registral, al derecho a ser indemnizado por las 
pérdidas o daños ocasionados a los bienes 
durante la vigencia de la garantía, así como a 
la indemnización de una póliza de seguro o 
certificado que ampare el valor los mismos. 

5) Crédito: el derecho (contractual o extra-
contractual) del deudor garante de reclamar o 

1) Secured Creditor: The person in whose 
favor a security interest is created, possessory 
or non-possessory, whether for its own benefit 
or for the benefit of a third party, including 
the seller who has reserved title under 
retention of title, the lessor under any leases 
with a duration over one year and the lessor 
under a financial lease, regardless of its 
duration.   

2) Self Liquidation: Payment of the obligation 
with the proceeds obtained from the sale of 
collateral or of its attributable movable 
property in the ordinary course of business.  

3) Attributable Movable Property: Those that 
can be identified as coming from the 
originally encumbered property, such as 
fruits, new property or cash or deposits in 
bank accounts, resulting from the transfer, 
transformation or substitution of collateral 
securing the original obligation, regardless of 
the number and sequence of such transfers, 
transformations or substitutions.    

4) Movable Property Collateral: Any movable 
property, including receivables and other 
kinds of incorporeal property, such as 
intellectual property, or specific or general 
categories of movable property, including 
attributable movable property, that secure 
compliance of a secured obligation according 
to the terms of the security agreement.  
Regardless of any mention in the security 
agreement or in the registration form, the 
security interest in collateral extends to the 
right to be indemnified for any loss or damage 
on the collateral during the course of the 
security interest, as well as to receive the 
proceeds of an insurance policy or certificate 
that covers their value.  

5) Receivable: The secured debtor s 
(contractual or extra-contractual) right to 



 

6

 
recibir el pago de una suma de dinero, de un 
tercero, adeudada actualmente o que pueda 
adeudarse en el futuro incluyendo, entre otros, 
las cuentas por cobrar. 

6) Comprador o adquirente en el curso 
ordinario de las operaciones mercantiles: 
Es un tercero que, con o sin conocimiento de 
que su operación se realiza sobre bienes 
sujetos a una garantía mobiliaria, los compra 
o adquiere de un deudor garante dedicado a 
comerciar bienes de la misma naturaleza que 
los bienes sujetos a la garantía mobiliaria, 
dentro del curso normal de sus negocios.  Este 
tercero también puede ser alguien que en el 
curso ordinario de sus negocios recibe una 
transferencia de dinero como crédito a su 
cuenta bancaria.  Estarán exceptuados de esta 
categoría los parientes dentro del grado de ley 
del deudor garante, sus socios, sus 
representantes legales, sus síndicos o 
liquidadores, y cualquier persona que tenga 
un vínculo laboral o de inversión con el 
mismo. 

7) Deudor garante: la persona, sea el deudor 
principal o un tercero, que constituye una 
garantía mobiliaria conforme a la presente 
ley, incluyendo compradores bajo contratos 
de compraventa con reserva de dominio, o en 
ventas a consignación, o arrendatarios en 
contratos de arrendamiento de cualquier tipo. 

8) Garantía mobiliaria específica de compra: 
es una garantía privilegiada que permite 
financiar la adquisición de bienes específicos, 
aún cuando dichos bienes pertenezcan a una 
categoría de bienes previamente gravados, 
que son gravados con una garantía especial 
antes o después de su adquisición.  

9) Inventario: el conjunto de bienes muebles en 
posesión de una persona para su venta o 
arrendamiento en el curso ordinario de la 
actividad mercantil de esa persona. El 
inventario no incluye bienes muebles en 
posesión de un deudor garante para su uso o 
consumo ordinario corriente. 

10) Posesión: Por posesión se entenderá la 

claim or receive payment of any monetary 
sum from a third party, currently or thereafter 
due, including, among other, accounts 
receivables. 

6) Buyer or Transferee in the Ordinary 
Course of Business: A third party who, with 
or without knowing that his transaction is 
related to collateral subject to a security 
interest, purchases or acquires such collateral 
from a secured debtor whose ordinary 
business is to deal with property of the same 
nature as that of the collateral.  This third 
party also includes a transferee of money who 
in the ordinary course of business receives a 
credit to its bank account.  The secured 
debtor s relatives, to the degree established by 
law, his partners, legal representatives, 
trustees or liquidators, and any other person 
who has an employment or investment 
relationship with such debtor, are excluded 
from this category.     

7) Secured Debtor: The person, whether the 
main debtor or a third party, who creates a 
security interest in accordance with this law, 
including buyers under retention of title and 
lessees.   

8) Purchase Money Security Interest: A 
privileged security interest that allows 
financing the purchase of specific property by 
means of a special guarantee to secure the 
purchase of present or subsequently acquired 
movable property, even when such property 
belongs to a category of assets that had been 
previously encumbered.  

9) Inventory: Movable property held by a 
person for sale or lease in the ordinary course 
of that person s business.  Inventory does not 
include movable property held by the secured 
debtor for its ongoing use or consumption.    

10) Possession: Possession means the secured 
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aprehensión material de los bienes en garantía 
por el deudor garante o por otro en su 
nombre, con el ánimo de detentarlos en forma 
legítima o de contar con una tenencia legítima 
(ver definición número 12). También se 
entiende por posesión de bienes corporales la 
tenencia de títulos representativos o títulos-
valores. 

11) Registro: el Registro de Garantías 
Mobiliarias como registro adscrito al Registro 
Mercantil. El mismo será administrado por las 
Cámaras de Comercio. 

12) Tenencia Legítima: Por tenencia legítima se 
entenderá haber entrado en posesión del bien 
por medios legales o con apariencia de 
legitimidad y no por medio del robo.   

TÍTULO II 
CONSTITUCIÓN  

Capítulo I 
Creación  

Artículo 6.- Medios de Constitución. Una garantía 
mobiliaria se constituye mediante contrato entre el 
deudor garante y el acreedor garantizado, o en virtud 
de la ley.  

Artículo 7.- Posesión y Derecho de Posesión del 
Deudor Garante. Las garantías mobiliarias pueden 
constituirse por quien tenga posesión o un derecho a 
la posesión sobre los bienes dados en garantía o, en el 
caso de bienes incorporales, por quien tenga el 
derecho a transferir o transmitir los mismos. Para 
efectos de la constitución de garantías mobiliarias la 
posesión del deudor garante del bien dado en garantía 
equivale a su título.  

Artículo 8.- Inscripción en Registro Especial. 
Cuando los bienes dados en garantía estén sujetos a 
una inscripción en un registro especial para bienes 
identificables por su número de serie, su gravamen 
sólo podrá ser realizado por quien aparezca como 
titular en ese registro.  

debtor s or a third party s (on behalf of the 
secured debtor) material holding of movable 
property as collateral, with the intent of doing 
so legitimately or as a legitimate holding (see 
definition no. 12).  Possession of movable 
property also includes the holding of 
documents of title or negotiable instruments.   

11) Registry: The Registry of Security Interests 
as a registry ascribed to the Commercial 
Registry.  Such registry will be managed by 
the Chambers of Commerce. 

12) Legitimate Holding: Legitimate holding 
shall be construed as coming into possession 
of the property through legal means or with 
apparent legitimacy, and not through theft.   

TITLE II 
CREATION  

Chapter I 
Creation   

Article 6.- Means of Creation.  A security interest 
may be created by agreement between the secured 
debtor and secured creditor, or by law.   

Article 7.-  Secured Debtor s Possession and Right 
to Possession.  A security interest may be created by 
the party who has possession or a right to possession 
over property granted as collateral or, in the case of 
incorporeal assets, the right to transfer such rights.  
For purposes of the creation of a security interest, the 
secured debtor s possession of the collateral shall be 
equivalent to title.   

Article 8.- Special Registry Filings.  Where the 
collateral is subject to registration in a special 
registry for property identifiable by serial numbers, 
such collateral may only be encumbered by the 
person who appears to have title to it pursuant to such 
registry.  
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La garantía real mobiliaria deberá inscribirse en el 
Registro de Garantías Reales Mobiliarias, sin 
perjuicio de la inscripción que corresponda asimismo 
en el registro especial correspondiente.  

Artículo 9.- Certificación Registral o Posesión del 
Acreedor como Título Ejecutivo. La certificación 
registral de la inscripción tiene el carácter de título 
ejecutivo.  

Cuando se trate de garantías mobiliarias no sujetas a 
inscripción, tendrá ese mismo carácter de título 
ejecutivo, la posesión o control del acreedor 
garantizado o de un tercero en su nombre de los 
bienes dados en garantía. Para que sea efectivo no es 
necesario que esta garantía mobiliaria conste en un 
documento.  

Artículo 10.- Publicidad y Derecho Preferencial 
sobre la Garantía Original y los Bienes Derivados 
o Atribuibles. Cuando a una garantía mobiliaria se le 
dé publicidad de conformidad con la presente ley, el 
acreedor garantizado tendrá el derecho preferente a 
ser pagado con el producto de la venta, o cualquier 
otra forma de tradición de los bienes gravados, sus 
derivados o atribuibles.  

Artículo 11.- Elementos del Contrato de Garantía 
Mobiliaria. El contrato de garantía por escrito deberá 
contener, como mínimo:   

I. Fecha de celebración; 
II. Datos que permitan la identificación de 

los contratantes así como su firma 
autógrafa y huella digital o su firma 
electrónica; 

III. El monto máximo garantizado por la 
garantía mobiliaria; 

IV. La descripción de los bienes en garantía, 
en el entendido de que dicha descripción 
podrá realizarse de forma genérica o 
específica; 

V. La mención expresa de que los bienes 
descritos servirán de garantía a la 
obligación garantizada;  

VI. Una descripción genérica o específica de 

A security interest must be recorded at the Registry 
of Security Interest, notwithstanding the relevant 
recordation before the special registry.   

Article 9.- Register Certification or Creditor s 
Possession as Enforcement Title.  The register s 
certification of a registration serves as enforcement 
title (título ejecutivo).  

Where the security interest is not subject to 
recordation, the secured creditor s or his agent s 
possession or control of the collateral, even though 
not necessarily incorporated into a document, will 
serve as enforcement title.    

Article 10.- Publicity and Priority over the 
Original Collateral and Proceeds.  A security 
interest publicized in accordance with this law grants 
to the secured creditor a priority right to receive 
payment through the proceeds from the sale or other 
disposition of the collateral or its attributable 
movable property.   

Article 11.- Elements of a Security Agreement.  
The written security agreement must contain, as a 
minimum:  

I. Date of execution; 
II. Information to identify the contracting 

parties, as wells as their written signatures 
and fingerprints or their electronic 
signatures;  

III. The maximum amount secured by the 
security interest; 

IV. A description of the collateral, with the 
understanding that such description may 
be generic or specific;  

V. An express indication that the movable 
property described is to serve as collateral 
to the secured obligation;  

VI. A generic or specific description of the 
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las obligaciones garantizadas; y, 

VII. La autorización por parte del deudor 
garante al acreedor garantizado para que 
presente el formulario de inscripción 
registral inicial y las enmiendas 
posteriores.  

El documento donde conste la garantía real 
mobiliaria podrá hacerse a través de cualquier medio 
tangible o por medio de comunicación electrónica 
fehaciente que deje constancia permanente del 
consentimiento de las partes en la constitución de la 
garantía. Incluyendo, el intercambio electrónico de 
datos, correo electrónico y medios ópticos o similares 
de conformidad con las normas aplicables en esta 
materia teniendo en cuenta la costumbre 
internacional y los medios de prueba atípicos 
reconocidos por el Estado de Honduras mediante 
leyes especiales, tratados o convenios 
internacionales.  

Artículo 12.- Escrito. Cuando la presente ley 
requiera que la información conste por escrito, ese 
requisito quedará satisfecho con un mensaje de datos 
si la información que éste contiene es accesible y 
autenticable para su ulterior consulta.  

Artículo 13.- Firma. Cuando la presente ley requiera 
la firma de una persona, ese requisito quedará 
satisfecho en relación con un mensaje de datos: 

a) Si se utiliza un método para identificar a esa 
persona y para indicar que esa persona aprueba 
la información que figura en el mensaje de 
datos; y, 

b) Si ese método es confiable para los fines para 
los que se generó o comunicó el mensaje de 
datos, a la luz de todas las circunstancias del 
caso, incluido cualquier acuerdo escrito entre 
las partes.   

Artículo 14.- Efectividad del Contrato de Garantía 
sin Desplazamiento. Si la garantía mobiliaria es sin 
desplazamiento, el contrato por el cual se constituye 
la garantía mobiliaria deberá constar por escrito y 
surte efectos entre las partes desde el momento de su 

secured obligations; and, 
VII. The secured debtor s authorization for the 

secured creditor to file an initial 
registration form and subsequent 
amendments.   

The document where the security interest is executed 
may be done by any tangible means or by an 
authenticated electronic communication that leaves a 
permanent record of the consent of the parties to the 
creation of the security interest 

 

including 
electronic data interchange, electronic mail, and other 
optical or similar methods, in compliance with 
applicable laws in this area and taking into 
consideration customary international law and other 
atypical means of evidence recognized by the State of 
Honduras in special laws, treaties or international 
conventions.   

Article 12.- Writing.  Where this law requires that 
information be granted in writing, such requirement 
shall be met by a data message provided that the 
information contained in such message is accessible 
and verifiable for purposes of its subsequent use.   

Article 13.- Signature.  Where this law requires a 
person s signature in a data message, such 
requirement shall be met:  

a) By the use of a method to identify that person 
and to indicate that such person approves the 
information contained in the data message; 
and 

b) Provided such method is reliable for the 
purposes for which the data message was 
generated or communicated, in light of all 
circumstances, including any written 
agreement between the parties.    

Article 14.- Effectiveness of Non-Possessory 
Security Interest Agreement.  If the security 
interest is of a non-possessory nature, the agreement 
that creates such security interest must be in writing, 
and the security interest will be effective between the 




